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LED Star Lantern

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual 
(month/year)
Date of manufacture 
(month/year)
Direct current

Alternating current

Risk of fatal injury and 
accidents for infants and 
children!
Observe warning notices and 
safety instructions!
Warning! Risk of electric 
shock!
Electrical devices that carry 
this symbol are rated as 
Protection Class II.
Protected against solid foreign 
objects with a diameter of 
≥ 1.0 mm, splash-proof

Not suitable for indoor lighting

With timer function 

Suitable for indoor and 
outdoor use
Network operation

Cable includes connector

Plug power 
supply unit

The “GS” symbol stands for 
safety-tested. Products that are 
marked with this symbol meet 
the requirements of the 
German Product Safety Act 
(Produktsicherheitsgesetz).
Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!
Packaging made of 
FSCcertified 
wood mix
With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European directives.
The device contains a safety 
isolating transformer.
This symbol represents an 
independent operating device, 
for use outside lamps without 
additional cover.
This symbol describes the 
polarity of the connector’s 
output voltage.

SELV The term ‘SELV’ (Safety Extra 
Low Voltage) describes low 
voltages that protect against 
electric shock through their low 
voltage range and isolation.
Separate network adapter
can be replaced by qualified 
staff.

LEDs must only be replaced by 
trained specialists.

 z Intended use

The product is suitable for decorative use 
indoors and outdoors. This product is 
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intended for use in private households only. 
The product is not a children‘s toy! Any type 
of use other than that described above or 
any modification of the product is prohibited 
and likely to cause damage or even 
personal injury. The manufacturer or retailer 
accepts no liability for loss or damage that 
occurs as a result of use other than intended 
or incorrect use. 

This product uses a light source  
with a Class G energy efficiency 
rating.

 z Included in package

1 x LED star lantern
1 x Plug power supply unit
1 x Instruction manual

 zDescription of parts
1 LED star lantern
2 Gland nut
3 Mains plug (plug power supply unit)
4 Mains power cable
5 Hook
6 LED module
7 Sleeve nut
8 Connector
9 Connection socket
10 Button

 zTechnical data
Model number: 858-R / 858-W / 858-G
Light source: LED module
Input voltage: 12 V 
Power consumption 
(LED): 3.6 W

Colour 
temperature: 3000 K (warm white)

Dimensions (star 
unfolded):

approx. 57 x 48 x 44 
cm 

Protection rating: IP44
Protection class: II

Plug power supply unit  
(POWER SUPPLY):
Make: Changzhou Jutai 

Electronic Co., Ltd. 
Commercial 
Register: 91320411137521456

Address: No.8 Longfa Road, 
Xinbei District, 
Changzhou 213031, 
Jiangsu, China 

Model: JT-DC12V3.6W-H5-IP44
Input voltage: 220–240 V~, 50–60 Hz
Output voltage: 12 V 
Output current: 300 mA

Output power: 3.6 W

Average 
performance when 
in operation:

65 %

Protection class: II
Mains cable 
length (incl. plug): approx. 7.5 m

 zSafety information

	Safety information 

  WARNING!

RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND 

CHILDREN!  Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product may be used by children aged 
8 years or above and by persons with 
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limited physical, sensory or mental 
capabilities or lacking in experience and 
knowledge if they are supervised or have 
been instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting risks. 
Do not let children play with the product. 
Cleaning and maintenance may not be 
carried out by children without proper 
supervision. 

RISK OF DAMAGE!
Improper handling of the product 
may result in damage to the 

product.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use. 
	�Never tamper with or modify the product.
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. No liability or 
warranty claims are accepted in cases 
where repairs have been carried out by 
unauthorised persons or the product has 
been incorrectly wired or used.

AVOID THE RISK OF FATAL 
INJURY FROM ELECTRIC SHOCK! 
Incorrect electrical installation or a 

power supply voltage that is too high can 
potentially cause electric shocks.

	�Always check the product for any damage 
before plugging it into the mains. Never 
use the product if it has any signs of 
damage.
	� Protect the mains from sharp edges, 
mechanical stress and hot surfaces.
	�Never touch the mains adapter if your 
hands are wet.

	�Never touch the uninsulated part of the 
mains plug when plugging it in or out!
	�Never carry the product by the mains 
power cable.
	� Fully unwind the cable before using it.
	� You should only connect the product to an 
easily accessible power outlet socket so that 
you can quickly disconnect it from the 
power supply in the event of a fault.
	�Always unplug the mains plug before 
assembling, dismantling or cleaning the 
product.
	�Always plug out the product if it is not 
going to be used for an extended period, 
e.g. holiday, or if you want to set it up in a 
different place.
	� Before using the product, make sure that the 
mains voltage matches the supply voltage 
required by the product (see “Technical 
data”).
	� If the product has any identifiable faults, 
stop using it immediately. 

RISK OF INJURY! Incorrect 
handling of the product may 
potentially result in personal injury.

	� The light source may only be replaced by 
the manufacturer, service technician or a 
similarly qualified person. 
	�Never look directly into the light source.
	�Do not connect the product to a power 
source while still inside the packaging. 
There is a risk of overheating!
	�Do not use the light source without the 
product encasing it (star).
	�Only use the product with all of the sealants 
properly attached.
	� The control gear of this product may only 
be replaced by the manufacturer, its 
designated service technician, or a similarly 
qualified person.

TRIPPING HAZARD! Please make 
sure that the power cable is routed 
in such a way that nobody can 

tread on it or trip over it.
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 zAssembly and installation

Please note: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. Should you detect damage, do 
not use the product. Please contact the 
retailer via the service address indicated.
	�	 Insert the LED module 6  into the open LED 
star 1  via the designated fixture as shown 
in Fig. D.
	�	 Fold the lower side upwards and close the 
star. Attach the LED module 6  on the left 
and right sides using the gland nut 2  (see 
Fig. D).
	�	Hang the product in a location of your 
choosing.

FIRE HAZARD!
Never hang the product above an 
open fire or heat source. This may 

damage the product and excessive heat 
build-up can cause a fire.

RISK OF DAMAGE! Take sufficient 
measures to secure the product from 
falling down.

	�	Use the hook 5  provided to hang the 
product from a suitable ceiling (see Fig. A).

Connect power supply

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
 

	�	 Plug the connector 8  into the socket 9  of 
the mains plug 3  (see Fig. B).
	�	 Tighten the union cap 7  on the screw 
thread of the connection socket 9 .
	�	 Plug the mains plug 3  into a socket that 
has been correctly installed.

Please note: When using outdoors, plug 
the mains plug 3  in to an IPX4 socket to 
ensure splash protection.

 zOperation

DANGER OF OVERHEATING! Do 
not operate the product while it is 
still inside the packaging!

Please note: Only use the product with the 
supplied mains plug. Do not connect the 
product or the mains plug to any external 
devices.
Please note: The product stays lit as long as 
it is connected to the power supply. If you 
unplug it, the product will automatically 
switch off.

Timer function

	�	 To activate the timer function, keep the 
button 10  on the mains plug 3  pressed 
down until the LED light turns green (see 
Fig. C). The timer has now been activated. 
	�	When the timer function is switched on, the 
product is switched on for 6 hours and then 
switched off for 18 hours.

Replacing the LEDs

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Incorrect handling of the product or 
incorrect installation may potentially 

result in personal injury.
	� The light source of this product may only be 
replaced by the manufacturer, their 
designated service technician, or a similarly 
qualified person.
	� Instructions for replacing the LEDs for 
qualified professionals are available on our 
website: www.citygate24.de
	�All technical data can be found on our 
website: www.citygate24.de

 zCleaning and storage

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Always unplug the mains power 
cable from the socket before 
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cleaning the product.
	� For reasons of electrical safety, the product 
must never be cleaned with abrasive 
cleaning agents or immersed in water.
	�Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If 
the product is very dirty, dampen the cloth 
slightly.
	�When the product is not in use, store in the 
packaging in a dry place.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The product does not light up.
= The product is not connected to the 

mains.
 = Plug the mains plug 3  into a socket 

that has been properly installed (see 
chapter “Connecting the power 
supply”).

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

Instructions for removal of the LEDs for 
professionals are available on our 
website: www.citygate24.de

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.
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Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.

 zService

GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 392350_2201

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.
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LED-hohtotähti

 zJohdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteesi 
ostamisen johdosta. Olet valinnut 
korkealaatuisen tuotteen. Lue tämä 

käyttöopas kokonaan ja huolellisesti. 
Käyttöopas on osa tuotetta ja se sisältää 
tärkeitä ohjeita käyttöönottoa ja käsittelyä 
varten. Noudata aina kaikkia 
turvallisuusohjeita. Jos sinulla on kysyttävää 
tai olet epävarma tuotteen käsittelystä, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai huoltopisteeseen. 
Pidä tämä opas turvallisessa paikassa ja 
luovuta se tarvittaessa kolmansille 
osapuolille.

 zMerkkien selitys

Lue käyttöopas!

Käyttöohjeen julkaisupäivä 
(kuukausi/vuosi)
Valmistuspäiväys 
(kuukausi/vuosi)
Tasajännite

Vaihtojännite

Lasten suojaaminen 
tapaturmaja hengenvaaralta!
Noudata varoituksia ja 
turvallisuusohjeita!

Varoitus! Sähköiskun vaara!

Tällä symbolilla merkityt 
sähkölaitteet kuuluvat 
suojausluokkaan II.
Suojattu kiinteiltä vierailta 
esineiltä, joiden halkaisija on 
≥ 1,0 mm, roiskevesitiivis

Ei sovellu sisävalaistukseen

Ajastintoiminnolla 

Sopii sisä- ja ulkokäyttöön

Verkkokäyttö
Kaapelin pituus liitin mukaan 
lukien

Virta-adapteri

Symboli „“GS““ tarkoittaa 
testattua turvallisuutta. Tällä 
symbolilla merkityt tuotteet 
täyttävät Saksan tuoteturvalain 
(ProdSG) vaatimukset.
Hävitä pakkaus ja tuote 
ympäristöystävällisellä tavalla!

Pakkaus valmistettu FSC 
sertifioidusta sekapuusta

CE-merkinnällä valmistaja 
vahvistaa, että tämä sähkölaite 
on sovellettavien 
eurooppalaisten direktiivien 
mukainen.

Laite sisältää turvamuuntajan.

Tämä symboli osoittaa 
itsenäisen hallintalaitteen 
käytettäväksi valaisimien 
ulkopuolella ilman erillistä 
kantta.
Tämä symboli kuvaa liittimen 
lähtöjännitteen napaisuutta.

SELV Termi SELV (Safety Extra Low 
Voltage) viittaa jännitteisiin, 
jotka tarjoavat erityisen suojan 
sähköiskua vastaan matalan 
jännitetason ja eristeen vuoksi.

Pätevä henkilökunta voi 
vaihtaa erillisen ohjauslaitteen.

Ledin vaihdon saa suorittaa 
vain ammattilainen.
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 zMääräystenmukainen 
käyttö

Tuote soveltuu sisä- ja ulkokäyttöön. Tämä 
tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 
kotitalouksissa. Tuote ei ole lasten lelu! Muu 
kuin yllä kuvattu käyttö tai tuotteen 
muuttaminen ei ole sallittua, ja se voi johtaa 
omaisuusvahinkoihin tai jopa 
henkilövahinkoihin. Valmistaja tai 
jälleenmyyjä ei vastaa vahingoista, jotka 
ovat aiheutuneet määräystenvastaisesta tai 
väärästä käytöstä. 

Tämä tuote sisältää 
energiatehokkuusluokan G 
valonlähteen.

 zToimitussisältö

1 x LED-hohtotähti
1 x virta-adapteri
1 x käyttöohje

 zOsien kuvaus
1 LED-hohtotähti
2 Lukko
3 Verkkopistoke (virta-adapteri)
4 Verkkokaapeli
5 Koukku
6 LED-moduuli
7 Korkki
8 Pistoke
9 Liitäntärasia
10 Nuppi

 zTekniset tiedot
Mallin numero: 858-R / 858-W / 858-G
Valaisin: LED-moduuli
Tulojännite: 12 V 
Tehon kulutus 
(LED): 3,6 W

Värilämpötila 
(valon väri):

3000 K (lämmin 
valkoinen)

Mitat (tähti auki): n. 57 x 48 x 44 cm 
Suojausaste: IP44
Suojausluokka: II

Virta-adapteri (POWER SUPPLY):
Valmistajan nimi: Changzhou Jutai 

Electronic Co., Ltd. 
Kaupparekistrin 
numero: 91320411137521456

Osoite: No.8 Longfa Road, 
Xinbei District, 
Changzhou 213031, 
Jiangsu, Kiina  

Malli: JT-DC12V3.6W-H5-IP44
Tulojännite: 220–240 V~, 50–60 Hz
Ulostulojännite: 12 V 
Ulostulovirta: 300 mA

Ulostuloteho: 3,6 W

Eskimääräinen 
toiminnan 
tehokkuus:

65 %

Suojausluokka: II
Kaapelin pituus 
(liitin mukaan 
lukien):

n. 7,5 m

 zTurvallisuusohjeet

	Turvallisuusohjeet 

  VAROITUS!

LASTEN SUOJAAMINEN 
TAPATURMA- JA 

HENGENVAARALTA! Lapsia ei saa koskaan 
jättää pakkausmateriaalien luo ilman 
valvontaa. Pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa 
tukehtumisvaaran. Lapset usein aliarvioivat 
vaarat. Lapset on aina pidettävä poissa 
tuotteen luota. 

	� Tätä tuotetta voivat käyttää vähintään 
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8-vuotiaat lapset sekä henkiöt, joiden 
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvät tai 
psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta 
puuttuu asianmukainen kokemus ja tieto, 
mikäli heitä valvotaan tai opastetaan 
tuotteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä tuotteella. Tuotteen 
puhdistus- ja huoltotoimenpiteitä ei saa 
antaa lasten tehtäväksi ilman valvontaa. 

VAURIOITUMISVAARA!
Tuotteen epäasianmukainen käsittely 
voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen.

	� Tuotetta ei saa käyttää, jos siinä havaitaan 
vaurioita.
	� Tämän tuotteen valmistaja/jakelija ei 
vastaa vahingoista, jotka johtuvat 
virheellisestä asennuksesta/väärästä 
käytöstä. 
	�Älä koskaan käsittele tai vaihda tuotetta.
	�Älä upota tuotetta veteen tai muihin 
nesteisiin.
	� Pidä tuote etäällä avotulesta ja kuumista 
pinnoista.
	�Älä avaa koteloa, vaan jätä korjaus 
ammattilaisille. Voit tehdä tämän ottamalla 
yhteyttä erikoistuneeseen korjaamoon. 
Itsenäisesti suoritettujen korjausten, väärän 
liitännän tai virheellisen käytön yhteydessä 
vastuu ja takuuvaatimukset ovat 
poissuljettuja. 

VÄLTÄ SÄHKÖISKUN 
AIHEUTTAMAA 
HENGENVAARAA! Viallinen 

sähköasennus tai liian korkea verkkojännite 
voi johtaa sähköiskuun.

	� Tarkista, ettei tuotteessa ole vaurioita, ennen 
kuin kytket sen verkkovirtaan. Tuotetta ei 
saa käyttää, jos siinä havaitaan vaurioita.
	� Suojaa virtajohto teräviltä reunoilta, 
mekaanisilta kuormilta ja kuumilta pinnoilta.
	�Älä koskaan kosketa verkkolaitetta märillä 
käsillä.
	� Kosketa virtapistokkeen eristettyä aluetta 
vain, kun kytket tai irrotat virtalähteestä!

	�Älä koskaan käytä virtajohtoa 
kantokahvana.
	� Irrota johto kokonaan ennen käyttöä.
	� Liitä tuote vain helposti saatavilla olevaan 
pistorasiaan, jotta voit irrottaa sen 
virtalähteestä vikatilanteessa.
	� Vedä virtapistoke aina pistorasiasta ennen 
asennusta, purkamista tai puhdistamista.
	� Irrota tuote virtalähteestä, jos et aio käyttää 
sitä pitkään aikaan (esim. loma) tai haluat 
siirtää sen toiseen paikkaan.
	� Varmista ennen käyttöä, että käytettävissä 
oleva verkkojännite vastaa tuotteen 
vaadittua käyttöjännitettä (katso „Tekniset 
tiedot“).
	�Ota tuote välittömästi pois käytöstä, jos 
havaitset vian.

LOUKKAANTUMISVAARA!
Tuotteen väärä käsittely voi johtaa 
loukkaantumisiin.

	� Tämän valaisimen valonlähteen saa vaihtaa 
vain valmistaja tai tämän valtuuttama 
huoltoteknikko tai vastaavan pätevä 
henkilö.
	�Älä katso suoraan valonlähteeseen.
	�Älä liitä tuotetta, jos se on vielä 
pakkauksessa. Ylikuumenemisvaara on 
olemassa!
	�Älä koskaan käytä valaisinta ilman 
ympäröivää tuotetta (tähti).
	� Tätä tuotetta ei saa käyttää ilman, että 
kaikki tiivisteet on asennettu oikein.
	� Vain valmistaja tai valmistajan valtuuttama 
huoltoteknikko tai vastaavan pätevyyden 
omaava henkilö saa vaihtaa tämän tuotteen 
käyttölaitteen.

KOMPASTUMISVAARA! Varmista, 
että kaapeli on asennettu niin, että 
kukaan ei voi kävellä tai kompastua 

siihen.

 zAsennus

Huomio: Ota tuote pakkauksesta ja poista 
kaikki pakkausmateriaalit.

	� Tarkista, että toimitus on täydellinen.
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	� Tarkista, onko tuote tai yksittäiset osat 
vaurioituneet. Ota yhteyttä jälleenmyyjään 
käyttämällä takuukortissa ilmoitettua 
huolto-osoitetta.
	�	Aseta LED-moduuli 6  kuvan D mukaisesti 
sille varattuun avoimeen LED-tähteen 1 .
	�	 Taita alapuoli ylöspäin ja sulje tähti. 
Kiinnitä LED-moduuli 6  kiinnikkeellä 2  
(katso kuva D) vasemmalla ja oikealla 
puolella.
	�	 Ripusta tuote haluamaasi paikkaan.

TULIPALONVAARA!
Älä ripusta tuotetta avotulen tai 
lämmönlähteiden päälle. Tämä voi 

vahingoittaa tuotetta ja liiallinen lämmön 
muodostuminen voi johtaa tulipalon 
kehittymiseen.

VAURIOITUMISEN VAARA! 
Kiinnitä tuote kunnolla putoamista 
vastaan.

	�	 Käytä mukana toimitettua koukkua 5  
(katso kuva A) ripustaaksesi tuotteen 
sopivaan kattoon.

Virransyötön valmistaminen

SÄHKÖISKUNVAARA! 
 

	�	 Kytke pistoke 8  verkkopistokkeen 3  
liitäntärasiaan 9  (katso kuva B).
	�	 Käännä liitäntärasian 9  ruuvikierteen 
korkki 7  tiukkaan.
	�	 Kytke verkkopistoke 3  oikein asennettuun 
pistorasiaan.

Huomio: Kun sitä käytetään ulkona, 
verkkopistoke 3  on kytkettävä IPX4-
pistorasiaan, jotta voidaan suojata roiskeilta.

 zKäyttö

YLIKUUMENEMISEN VAARA! Älä 
käytä tuotetta pakkauksessa, siinä 
on ylikuumenemisvaara!

Huomio: Käytä tuotetta vain mukana 

toimitetulla virtapistokkeella. Älä kytke 
tuotetta eikä verkkopistoketta ulkoisiin 
laitteisiin.
Huomio: Tuote palaa niin kauan kuin se on 
kytkettynä verkkovirtaan. Jos irrotat liitännän, 
tuote sammuu.

Ajastintoiminto

	�	Aktivoi ajastintoiminto pitämällä 
verkkopistokkeen 3 painiketta 10  (katso 
kuva C) painettuna, kunnes 
verkkopistokkeen LED palaa vihreänä. 
Ajastin on nyt aktivoitu. 
	�	 Kun ajastintoiminto kytketään päälle, 
tuotteeseen kytketään virta 6 tunniksi ja 
sitten 18 tunniksi.

LEDien vaihtaminen

SÄHKÖISKUNVAARA! Tuotteen 
väärä käsittely sekä virheellinen 
asennus voivat johtaa 

loukkaantumisiin.
	� Tämän tuotteen valonlähteen saa vaihtaa 
vain valmistaja tai hänen valtuuttamansa 
huoltoteknikko tai vastaava pätevä henkilö.
	�Oppaan LEDien vaihtoon päteville 
ammattilaisille löytyy kotisivuiltamme:  
www.citygate24.de
	� Kaikki tekniset tiedot löytyvät 
kotisivuiltamme: www.citygate24.de

 zPuhdistus ja varastointi

SÄHKÖISKUNVAARA!
Irrota aina virtapistoke pistorasiasta 
enen puhdistusta.

	� Sähköturvallisuussyistä tuotetta ei saa 
koskaan puhdistaa voimakkailla 
pesuaineilla tai upottaa veteen.
	� Käytä puhdistukseen vain kuivaa, 
nukkaamatonta liinaa. Jos se on erittäin 
likainen, kostuta hiukan kangasta.
	� Kun tuotetta ei käytetä, pidä tuotetta 
pakkauksessa kuivassa paikassa.
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 zVianpoisto

 = Vika
= Syy

 = Korjaus

 = Tuote ei valaise.
= Tuotetta ei ole kytketty verkkovirtaan.

 = Kytke verkkopistoke 3  oikein 
asennettuun pistorasiaan (Katso luku 
”Virransyötön valmistaminen“)

 zHävittäminen

�Lajittelun yhteydessä on 
noudatettava seuraavia lyhenteillä 
(a) ja numeroilla (b) varustettuja 
pakkausmateriaalimerkintöjä: 
1–7:	 Muovit 
20–22:	 Paperi ja pahvi 
80 – 98:	Komposiittimateriaalit
Lisätietoja hävittämisvaihtoehdoista 
on saatavana paikallisilta 
ympäristöviranomaisilta.
�Tuotetta ei ympäristösyistä saa 
hävittää kotitalousjätteenä. 
Hävittämisessä on noudatettava 
asianmukaisia määräyksiä. Tiedot 
keräyspisteistä ja niiden 
aukioloajoista ovat saatavissa 
paikallisilta ympäristöviranomaisilta.

Kotisivultamme löydät ammattilaisille 
käyttöohjeet LEDien purkamiseen: 
www.citygate24.de

 zTakuu

Takuuaika on 3 vuotta ostopäivästä lukien. 
Kuluttajalla on oikeus palauttaa viallinen/
puutteellinen tuote myyjälle. Takuu ei rajoita 
tätä oikeutta.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä 
alkuperäinen ostokuitti huolellisesti. Kyseinen 

asiakirja vaaditaan todisteena ostoksesta. Jos 
tuotteessa ilmenee materiaali- tai 
valmistusvirheitä kolmen vuoden kuluessa 
ostopäivästä, tuote korjataan tai korvataan 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Tämä 
takuupalvelu edellyttää, että viallinen laite ja 
ostotodistus (myyntitodistus) esitetään kolmen 
vuoden kuluessa ja kuvataan lyhyesti kirjallisesti 
mikä vika on ja milloin se ilmeni. Jos takuumme 
kattaa vian, saat takaisin korjatun tai uuden 
tuotteen. Uutta takuuaikaa ei voida alkaa, kun 
tuote on korjattu tai vaihdettu. 

Takuuaika ja lailliset puutteelliset 
vaatimukset
Takuu ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisista vaurioista ja virheistä, joita voi 
olla jo oston aikana, on ilmoitettava 
välittömästi pakkauksesta purkamisen 
jälkeen. Takuuajan jälkeiset korjaukset on 
maksettava.

Takuun laajuus
Tuote on valmistettu tiukkojen 
laatustandardien mukaisesti ja testattu 
huolellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee 
materiaali- ja valmistusvirheitä. Tämä takuu 
ei koske tuotteen osia, jotka ovat normaalissa 
kulumisessa, joten niitä voidaan pitää 
kulutusosina tai hauraiden osien 
vaurioitumisena, esim. B. kytkimet, akut tai 
tuotteet on valmistettu lasista. Takuu raukeaa, 
jos tuote on vahingoittunut tai sitä on 
käytetty tai huollettu epäasianmukaisesti. 
Tuotteen oikeaa käyttöä varten kaikkia 
käyttöohjeissa lueteltuja ohjeita on 
noudatettava tarkasti. Käyttöä ja toimia, joita 
ei suositella tai varoiteta käyttöohjeissa, on 
vältettävä. Tuote on tarkoitettu vain 
yksityiseen käyttöön eikä kaupalliseen 
käyttöön. Takuu raukeaa väärinkäytöksestä, 
voimankäytöstä ja muista toimenpiteistä, 
joita valtuutettu huoltokonttorimme ei ole 
suorittanut.
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Käsittely takuun yhteydessä
Seuraa seuraavia ohjeita varmistaaksesi, 
että pyyntösi käsitellään nopeasti huomio:

	�	 Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).
	�	 Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikilvestä, 
tuotteen kaiverruksesta, ohjeiden 
otsikkosivulta (vasen alaosa) tai tarrasta 
tuotteen takana tai pohjassa.
	�	 Jos toiminnallisia virheitä tai muita vikoja 
esiintyy, ota ensin yhteys alla olevaan 
huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.
	�	 Voit sitten lähettää vialliseksi todetun 
tuotteen ostotodistuksella (kuitti) ja 
yksityiskohdilla siitä, mikä vika on, ja 
milloin se ilmeni sinulle ilmaiseksi sinulle 
annetulle palveluosoitteelle.

 zHuolto

FI 

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 392350_2201

Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).

Käyttöohjeen nykyisen version löydät 
osoitteesta www.citygate24.de

Voit ladata nämä ja monet muut oppaat, 
tuotevideot ja asennusohjelmistot osoitteesta 
www.lidl-service.com.
Otsikkosivulla oleva QR-koodi vie sinut 
suoraan Lidlin palvelusivulle (www.lidl-
service.com) ja voit avata käyttöohjeesi 
syöttämällä tuotenumeron (IAN) 
123456_7890.

LED-ljusstjärna

 z Introduktion

Vi gratulerar dig till ditt köp av 
denna nya produkt. Du har därmed 
bestämt dig för en högkvalitativ 

produkt. Läs noggrant igenom hela 
bruksanvisningen. Denna anvisning hör till 
produkten och innehåller viktiga instruktioner 
för driftstart och hantering. Beakta alltid 
samtliga säkerhetsanvisningar. Om du har 
frågor eller är osäker på hur produkten ska 
hanteras kan du kontakta din återförsäljare 
eller vår serviceavdelning. Förvara denna 
anvisning på en säker plats och se till att 
den står till andra personers förfogande. 

 zFörklaring av symboler

Läs igenom bruksanvisningen!

Bruksangivningens 
utgivningsdatum (månad/år)

Tillverkningsdatum (månad/år)

Likspänning

Växelström

Livsfara och olycksrisk för 
småbarn och barn!
Läs igenom varnings- och 
säkerhetsanvisningarna!"

Varning! Risk för elchock! 

Elapparater som är märkta 
med den här symbolen tillhör 
skyddsklass II.
Skyddad mot fasta främmande 
föremål med diameter ≥ 1,0 
mm, striltät

Inte lämpad som rumsbelysning

Med timerfunktion 
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Avsedd för användning inom

Nätdrift

Kabellängd inkl. kontakt

Stick- 
kontaktsnätdel

Symbolen ”GS” står för 
certifierad säkerhet. Produkter 
som är märkta med det här 
tecknet motsvarar de krav som 
anges i den tyska 
produktsäkerhetslagen 
(ProdSG).
Avfallshantera förpackningen 
och produkten miljövänligt!

Förpackningen av 
FSCcertifierat blandat trä

Med CE-märkningen bekräftar 
tillverkaren att denna produkt 
följer gällande europeiska 
direktiv.
Enheten innehåller en 
säkerhetstransformator.
Denna symbol betecknar ett 
oberoende reglerdon för 
användning utanför lampor 
utan extra skydd.
Denna symbol beskriver 
polariteten för 
utgångsspänningen vid 
stickanslutningen.

SELV Begreppet SELV (Safety Extra 
Low Voltage = 
säkerhetsklenspänning) 
betecknar spänningar, som på 
grund av sin låga 
spänningsnivå och isolering 
erbjuder särskilt skydd mot 
elektrisk stöt.

Separat driftsenhet kan bytas ut 
av specialistpersonal.

Lysdioder kan endast bytas ut 
av utbildade specialister.

 zAvsedd användning

Produkten är avsedd till att användas för 
inomhus- och utomhusdekorering. Denna 
produkt är endast avsedd för användning i 
privata hushåll. Produkten är inte en 
barnleksak! En användning som avviker från 
beskrivningen ovan eller ändringar på 
produkten är inte tillåtna och kan resultera i 
materiella skador och även personskador. 
Tillverkaren eller försäljaren tar inget ansvar 
för skador som uppkommit av ej avsedd eller 
felaktig användning. 

Denna produkt innehåller en 
ljuskälla av energieffektivitetsklass 
G.

 zLeveransomfattning

1 x LED-ljusstjärna
1 x stickkontaktsnätdel
1 x bruksanvisning

 zKomponentbeskrivning
1 LED-ljusstjärna
2 Lås
3 Nätstickkontakt (stickkontaktsnätdel)
4 Nätkabel
5 Krok
6 LED-modul
7 Skyddskåpa
8 Kontakt
9 Anslutningsdosa
10 Knapp

 zTekniska data
Modellnummer: 858-R / 858-W / 858-G
Ljuskälla: LED-Modul
Ingångsspänning: 12 V 
Effektförbrukning 
(LED): 3,6 W
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Färgtemperatur 
(ljusfärg): 3000 K (varmvit)

Mått (stjärnan 
utvikt): ca. 57 x 48 x 44 cm 

Kapslingsklass: IP44
Skyddsklass: II

Stickkontaktsnätdel (POWER SUPPLY):
Tillverkarens 
namn:

Changzhou Jutai 
Electronic Co., Ltd. 

Handelsregister
nummer: 91320411137521456

Adress: No.8 Longfa Road, 
Xinbei District, 
Changzhou 213031, 
Jiangsu, China 

Modell: JT-DC12V3.6W-H5-IP44
Ingångsspänning: 220–240 V~, 50–60 Hz
Utgångsspänning: 12 V 
Utgångsström: 300 mA

Utgångseffekt: 3,6 W

Genomsnittlig 
effektivitet under 
drift:

65 %

Skyddsklass: II
Kabellängd (inkl. 
kontakt): ca 7,5 m

 zSäkerhetsanvisningar

Säkerhetsanvisningar 

  VARNING!

LIVSFARA OCH OLYCKSRISK FÖR 
SMÅBARN OCH BARN! Lämna 

aldrig barn utan uppsikt med 
förpackningsmaterialet. Det finns risk för 
kvävning p.g.a. förpackningsmaterialet. 
Barn underskattar ofta riskerna. Håll alltid 
barn på tillräckligt avstånd från produkten.

	�Denna produkt kan användas av barn från 
8 års ålder samt av personer med 

begränsade fysiska, sensoriska eller 
mentala förmågor eller som saknar 
erfarenhet och kunskap, under förutsättning 
att de hålls under uppsikt eller har 
instruerats om säker användning av 
produkten och förstår vilka faror som kan 
uppstå. Barn får inte leka med produkten. 
Barn får endast rengöra och underhålla 
produkten under uppsikt.

RISK FÖR SKADOR!
Felaktig hantering av produkten kan 
resultera i produktskador.

	�Använd inte produkten om du har 
konstaterat skador.
	� Tillverkaren/återförsäljaren av denna 
produkt tar inget ansvar för olyckor eller 
skador som resulterar av felaktig 
montering/felaktig användning. 
	�Manipulera eller ändra aldrig produkten.
	� Sänk inte ned produkten i vatten eller 
andra vätskor.
	�Håll produkten på avstånd från öppen eld 
och varma ytor.
	�Öppna inte huset, be en yrkesutbildad 
person att reparera det. För det ska du 
kontakta en specialistverkstad. Om du utför 
reparationer själv, ansluter på fel sätt eller 
använder den på fel sätt är skadeståndsoch 
garantianspråk uteslutna.

UNDVIK LIVSFARA  
AV ELCHOCK!
Felaktig elinstallation eller för hög 

nätspänning kan resultera i elchock.
	� Kontrollera om produkten är skadad varje 
gång innan den ansluts till elnätet. Använd 
inte produkten om du har konstaterat 
skador.
	� Skydda nätkabeln mot vassa kanter, 
mekaniska belastningar och heta ytor.
	� Ta aldrig tag i nätadaptern med fuktiga 
händer.
	� Ta endast tag i de isolerade delarna av 
stickkontakten när produkten ansluts till eller 
kopplas loss från elnätet!
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	�Använd aldrig nätkabeln till att bära 
produkten.
	� Linda av kabeln helt innan den används.
	�Anslut produkten endast till ett lättillgängligt 
stickuttag så att den snabbt kan kopplas 
loss från elnätet vid en störning.
	�Dra alltid ut stickkontakten ur stickuttaget 
inför montering, demontering eller 
rengöring.
	� Koppla loss produkten från elnätet om den 
inte ska användas under längre tid (t.ex. 
semester) eller om den ska användas på en 
annan plats.
	� Kontrollera innan produkten används att 
nätspänningen stämmer överens med 
erforderlig driftspänning för produkten (se 
”Tekniska data”).
	�När du ser en defekt ska du omedelbart ta 
produkten ur drift.

RISK FÖR PERSONSKADOR!
Felaktig hantering av produkten kan 
resultera i skador.

	� Ljuskällan i den här lampan får endast 
bytas ut av tillverkaren, en 
servicemedarbetare eller en person med 
liknande kvalifikationer.
	� Titta inte rakt in i ljuskällan.
	�Anslut aldrig produkten när den är i 
förpackningen. Det finns risk för 
överhettning!
	�Använd aldrig ljuskällan utan den 
omgivande produkten (stjärna).
	�Denna produkt får inte användas utan att 
alla tätningar satts dit korrekt.
	� Ljuskällan i den här produkten får endast 
bytas ut av tillverkaren, en servicetekniker 
på tillverkarens uppdrag eller en person 
med liknande kvalifikationer.

RISK FÖR ATT SNAVA! Kontrollera 
att nätkabeln har dragits så att inga 
personer kan gå eller snava över 

den.

 zMontering

Märk: Ta ut produkten ur förpackningen och 
ta bort allt förpackningsmaterial.

	� Kontrollera att leveransen är komplett.
	� Kontrollera om produkten eller komponenter 
är skadade. Om så är fallet ska du inte 
använda produkten. Kontakta 
återförsäljaren med den angivna 
serviceadressen.
	�	 Lägg LED-modulen 6  såsom beskrivs på 
bild D i den härför avsedda anordningen i 
den öppna LED-stjärnan 1 .
	�	 Fäll upp den nedre sidan och stäng 
stjärnan. Fixera LED-modulen 6  med 
förslutningen 2  (se bild D) på den vänstra 
och högra sidan.
	�	Häng upp produkten på den önskade 
platsen.

BRANDFARA!
Produkten får under inga 
omständigheter hängas upp över 

öppen eld eller värmekällor. Det kan leda till 
skador på produkten och en alltför hög 
värme kan leda till brand.

SKADERISK!  
Säkra produkten tillräckligt mot att 
falla ner.

	�	Använd kroken 5  (se bild A), som ingår i 
leveransen för att hänga upp produkten i 
ett lämpligt innertak.

Upprätta strömförsörjningen

RISK FÖR ELEKTRISK STÖT! 
 

	�	Anslut kontakten 8  till uttaget 9  i 
stickkontakten 3  (se bild B).
	�	 Skruva fast huvkåpan 7  på uttagets 9  
skruvgänga.
	�	Anslut stickkontakten 3  till ett stickuttag, 
som har installerats enligt föreskrift.

Anmärkning: Om produkten används 
utomhus ska stickkontakten 3  anslutas till ett 
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IPX4-stickuttag så att anslutningen är 
skyddad mot stänkvatten.

 zAnvändning

RISK FÖR ÖVERHETTNING! 
Använd aldrig produkten i 
förpackningen. Risk för 

överhettning!

Anmärkning: Använd produkten endast 
med den bifogade stickkontakten. Varken 
produkten eller stickkontakten får anslutas till 
externa enheter.
Anmärkning: Produkten lyser kontinuerligt 
medan den är ansluten till elnätet. Om du 
kopplar loss anslutningen kommer produkten 
att slockna.

Timerfunktion

	�	 För att aktivera timerfunktionen, tryck in 
knappen 10  vid stickkontakten 3  (se bild 
C) och håll den intryckt tills LED:n i 
stickkontakten lyser grönt. Timern har nu 
aktiverats. 
	�	När timerfunktionen har slagits på är 
produkten inkopplad i 6 timmar och 
därefter frånkopplad i 18 timmar.

Byte av LED:erna

RISK FÖR ELEKTRISK STÖT! 
Felaktig hantering av produkten och 
felaktig montering kan resultera i 

personskador.
	� Ljuskällan i den här lampan får endast 
bytas ut av tillverkaren, en servicetekniker 
eller en person med liknande 
kvalifikationer.
	� För att byta ut LED:erna hittar du en 
bruksanvisning för kvalificerad 
yrkespersonal på vår webbplats:  
www.citygate24.de
	�Alla tekniska data finns på vår hemsida: 
www.citygate24.de

 zRengöring och förvaring

RISK FÖR ELCHOCK!
Dra alltid ut stickkontakten ur 
stickuttaget varje gång innan 

produkten rengörs.
	� På grund av den elektriska säkerheten får 
produkten aldrig rengöras med skarpa 
rengöringsmedel eller sänkas ned i vatten.
	� Rengör endast med en torr och luddfri duk. 
Vid kraftigare smuts kan duken fuktas in 
lätt.
	�När produkten inte används ska den 
förvaras i sin förpackning på en torr plats.

 zÅtgärda fel

 = Fel
= Orsak

 = Åtgärd

 = Produkten lyser inte.
= Produkten är inte ansluten till elnätet.

 = Anslut stickkontakten 3  till ett 
stickuttag som har installerats enligt 
föreskrift (se kapitel ”Ansluta 
strömförsörjning”)

 zAvfallshantering

�Beakta märkningen på 
förpackningsmaterial vid 
källsorteringen. Dessa är försedda 
med förkortningar (a) och nummer 
(b) med följande betydelse: 
1–7:	 plaster 
20–22:	 papper och kartong 
80–98:	 kompositmaterial
�Din kommun kan informera dig om 
andra möjligheter för att 
avfallshantera den uttjänta 
produkten.
�Kasta inte den uttjänta produkten i 
hushållssoporna utan lämna in den 
till ett insamlingsställe i din 
kommun. Tänk på att skydda 
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miljön. Din kommun kan informera 
dig om närmaste insamlingsställe 
och öppettiderna.

För att demontera LED:erna hittar du en 
bruksanvisning på vår webbplats: 
www.citygate24.de

 zGaranti

Bästa kund, vi ger 3 års garanti på denna 
produkt räknat från köpdatum. Om brister 
föreligger i denna produkt har du 
lagstadgade rättigheter gentemot försäljaren 
av produkten. Dessa lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av vår garanti som beskrivs 
nedan.

Garantivillkor
Garantitiden gäller från datumet när 
produkten köptes. Förvara original-
kassakvittot på en säker plats. Detta behöver 
du som köpebevis. Om ett material- eller 
fabrikationsfel uppstår inom tre år efter 
köpdatum, kommer vi - efter eget omdöme 
- att reparera eller ersätta produkten utan 
kostnad, eller att betala tillbaka 
köpebeloppet. Detta garantiåtagande 
förutsätter att den defekta produkten och 
köpebeviset (kasskvittot) uppvisas inom 
senast tre år. Bifoga en skriftlig förklaring om 
vilka brister som föreligger och när den 
uppstod. Om defekten omfattas av vår 
garanti kommer vi att reparera produkten 
eller skicka dig en ny produkt. När 
produkten repareras eller ersätts startar 
ingen ny garantitid.

Garantitid och lagstadgade anspråk vid 
brister
Garantitiden förlängs inte när garantin tas i 
anspråk. Detta gäller även för ersatta och 
reparerade delar. Ev. skador och brister som 
finns redan vid köpet ska rapporteras 
omedelbart efter att produkten har packats 
upp. Reparationer som krävs efter att 

garantitiden har gått ut debiteras.

Garantiomfattning
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetsvillkor och kontrollerats noggrant före 
leverans. Garantin gäller för material- och 
fabrikationsfel. Denna garanti gäller inte för 
produktdelar som är utsatta för normalt 
slitage och därför kan betraktas som 
slitagedelar, inte heller för skador på 
bräckliga delar, t.ex. brytare, batterier eller 
sådana delar som är tillverkade av glas. 
Denna garanti förfaller om produkten 
skadas, inte används på avsett vis eller inte 
har underhållits. För en avsedd användning 
av produkten ska alla anvisningar som anges 
i bruksanvisningen beaktas noggrant. Undvik 
tvunget användningssyften eller handlingar 
som det avråds ifrån i bruksanvisningen eller 
som det varnas för. Produkten är endast 
avsedd för privat bruk och inte för 
kommersiell användning. Vid otillåten eller 
felaktig behandling, användning av våld 
samt vid ingrepp som inte utförs av vår 
auktoriserade servicetjänst upphör garantin 
att gälla.

Reglering i garantifall
För en snabb hantering av ditt ärende vill vi 
att du beaktar följande Anvisningar:

	�	 Spara alltid på kassakvittot och 
artikelnumret (t.ex. IAN 123456) eftersom 
de gäller som köpebevis vid förfrågningar.
	�	Artikelnumret anges på typskylten på 
produkten, graverat på produkten, på 
försättsbladet i bruksanvisningen (nedtill 
vänster) eller på dekalen på baksidan eller 
undersidan av produkten.
	�	Om funktionsfel eller andra brister uppstår 
vill be dig att först kontakta nedanstående 
serviceavdelning på telefon eller e-post.
	�	 En produkt som har konstaterats vara defekt 
kan du returnera portofritt till den angivna 
serviceadressen. Bifoga ett köpebevis 
(kassakvitto) och en förklaring om bristen 
och när den uppstod.
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 zService

SE 

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 392350_2201

Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret  
(t.ex. IAN 123456) eftersom de gäller som 
köpebevis vid förfrågningar.

En uppdaterad version av bruksanvisningen 
hittar du på: www.citygate24.de

På www.lidl-service.com kan du ladda 
ner dessa och många andra handböcker, 
produktvideor och installationsprogram.
Med QR-koden på titelbladet kommer du 
direkt till Lidl servicesidan  
(www.lidl-service.com) och genom att mata 
in artikelnumret (IAN) 123456_7890 kan du 
öppna bruksanvisningen.

LED-Leuchtstern

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produktes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produktes sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!
Ausgabedatum der
Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)
Gleichspannung 

Wechselspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Warnung! Stromschlaggefahr! 

Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Elektrogeräte 
gehören der Schutzklasse II an.
Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt
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Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet

Mit Timerfunktion

Für den Innen- und 
Außenbereich geeignet
Netzbetrieb

Kabellänge inkl. Stecker

Steckernetzteil

Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. Produkte,
die mit diesem Zeichen 
gekennzeichnet sind,
entsprechen den 
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.
Das Gerät enthält einen 
Sicherheitstransformator.

Dieses Symbol bezeichnet ein 
unabhängiges Betriebsgerät, 
zur Verwendung außerhalb 
von Leuchten ohne zusätzliche 
Abdeckung.
Dieses Symbol beschreibt die 
Polarität der Ausgangs-
spannung an der 
Steckverbindung.

SELV Der Begriff SELV (Safety Extra 
Low Voltage = Sicherheits-
kleinspannung) bezeichnet 
Spannungen, die aufgrund 
ihrer geringen Spannungshöhe 
und Isolierung besonderen 
Schutz gegen elektrischen 
Schlag bieten.

Separates Betriebsgerät durch
Fachpersonal austauschbar.

Die LED´s sind durch 
Fachpersonal austauschbar.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist für die Dekoration im 
Innen- und Außenbereich geeignet. Dieses 
Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug! Eine andere Verwendung 
als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produktes ist nicht zulässig 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind. 

Dieses Produkt enthält eine 
Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse G.

 zLieferumfang

1 x LED-Leuchtstern
1 x Steckernetzteil
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 LED-Leuchtstern
2 Verschluss
3 Netzstecker (Steckernetzteil)
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4 Netzkabel
5 Haken
6 LED-Modul
7 Überwurfkappe
8 Stecker
9 Anschlussbuchse
10 Knopf

 zTechnische Daten
Modellnummer: 858-R / 858-W / 858-G
Leuchtmittel: LED-Modul
Eingangs- 
spannung: 12 V 

Leistungs- 
aufnahme (LED): 3,6 W

Farbtemperatur 
(Lichtfarbe): 3000 K (warmweiß)

Abmessungen 
(Stern entfaltet): ca. 57 x 48 x 44 cm 

Schutzart: IP44
Schutzklasse: II

Steckernetzteil (POWER SUPPLY):
Herstellername: Changzhou Jutai 

Electronic Co., Ltd. 
Handelsregister- 
nummer: 91320411137521456

Anschrift: No.8 Longfa Road, 
Xinbei District, 
Changzhou 213031, 
Jiangsu, China 

Modell: JT-DC12V3.6W-H5-IP44
Eingangs- 
spannung: 220–240 V~, 50–60 Hz

Ausgangs- 
spannung: 12 V 

Ausgangsstrom: 300 mA

Ausgangsleistung: 3,6 W

Durchschnittliche 
Effizienz im 
Betrieb:

65 %

Schutzklasse: II
Netzkabellänge 
(inkl. Stecker): ca. 7,5 m

 zSicherheitshinweise

Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Beschädigungen 

führen. 
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
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	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine 
Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.

VERMEIDEN SIE LEBENSGEFAHR 
DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder 

zu hohe Netzspannung können zu 
elektrischem Stromschlag führen.

	�Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss 
das Produkt auf etwaige Beschädigungen. 
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.
	� Schützen Sie das Netzkabel 4  vor 
scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen.
	� Fassen Sie den Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.
	� Fassen Sie nur den isolierten Bereich des 
Netzsteckers beim Anschluss oder Trennen 
vom Stromnetz an!
	� Verwenden Sie das Netzkabel nie als 
Tragegriff.
	�Wickeln Sie das Kabel vollständig 
auseinander, bevor Sie es benutzen.
	� Schließen Sie das Produkt nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie dieses 
bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.
	� Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus 
der Steckdose.
	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, 
wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden 

(z. B. Urlaub) oder an einem anderen Ort 
aufstellen möchten.
	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass die vorhandene Netzspannung mit 
der benötigten Betriebsspannung des 
Produkts übereinstimmt (siehe „Technische 
Daten“).
	�Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem 
Defekt umgehend außer Betrieb.

VERLETZUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Verletzungen 

führen.
	�Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Schließen Sie das Produkt nicht an, wenn 
es sich noch in der Verpackung befindet. Es 
besteht Überhitzungsgefahr!
	� Benutzen Sie das Leuchtmittel nie ohne das 
umgebene Produkt (Stern).
	�Dieses Produkt darf nicht ohne alle 
ordnungsgemäß angebrachten Dichtungen 
verwendet werden
	�Das Betriebsgerät dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.

STOLPERGEFAHR! Stellen Sie
sicher, dass das Netzkabel so
verlegt ist, dass niemand darüber

laufen bzw. stolpern kann.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
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	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die im Garantieteil 
angegebene Serviceadresse an den 
Inverkehrbringer.
	�	 Legen Sie das LED-Modul 6 wie in Abb. D 
beschrieben in die dafür vorgesehene 
Vorrichtung in den offenen LED-Stern 1 .
	�	 Klappen Sie die untere Seite nach oben 
und schließen den Stern. Fixieren Sie das 
LED-Modul 6  mit dem Verschluss 2  (siehe 
Abb. D) auf der linken und rechten Seite.
	�	Hängen Sie das Produkt an einem von 
Ihnen gewünschten Ort auf.

BRANDGEFAHR!
Hängen Sie das Produkt keineswegs 
über offenem Feuer oder 

Hitzequellen auf. Dies kann zu 
Beschädigungen des Produkts und eine 
übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Sichern Sie das Produkt ausreichend 
gegen Herunterfallen.

	�	 Verwenden Sie den im Lieferumfang 
enthaltenen Haken 5  (siehe Abb. A), um 
das Produkt an einer dafür geeigneten 
Decke aufzuhängen.

Stromversorgung herstellen

STROMSCHLAGGEFAHR! 
 

	�	 Stecken Sie den Stecker 8  in die 
Anschlussbuchse 9  des Netzsteckers 3  
(siehe Abb. B).
	�	Drehen Sie die Überwurfkappe 7  auf dem 
Schraubengewinde der Anschlussbuchse 
9  fest.

	�	 Stecken Sie den Netzstecker 3  in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.

Hinweis: Beim Gebrauch im Außenbereich 
ist der Netzstecker 3  an eine IPX4-

Steckdose anzuschließen, um den 
Spritzwasserschutz zu gewährleisten.

 zBedienung

ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in 
der Verpackung, hier besteht 

Überhitzungsgefahr!

Hinweis: Betreiben Sie das Produkt nur mit 
dem mitgelieferten Netzstecker. Schließen 
Sie weder das Produkt, noch den 
Netzstecker, an externe Geräte an.
Hinweis: Das Produkt leuchtet durchgehend, 
solange dieses mit dem Strom verbunden ist. 
Trennen Sie die Verbindung, schaltet sich 
das Produkt aus.

Timerfunktion

	�	Um die Timerfunktion zu aktivieren, drücken 
und halten Sie den Knopf 10  am 
Netzstecker 3  (siehe Abb. C) bis die LED 
im Netzstecker grün aufleuchtet. Der Timer 
ist nun aktiviert. 
	�	 Bei eingeschalteter Timerfunktion ist das 
Produkt für 6 Stunden eingeschaltet und 
danach für 18 Stunden ausgeschaltet.

Austausch der LEDs

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt sowie fehlerhafte Montage 

können zu Verletzungen führen.
	�Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.
	� Eine Anleitung zum Austausch der LEDs, für 
qualifiziertes Fachpersonal, finden Sie auf 
unserer Homepage: www.citygate24.de
	�Alle Technischen Daten finden Sie auf 
unserer Homepage: www.citygate24.de
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 zReinigung und Lagerung

STROMSCHLAGGEFAHR! Ziehen 
Sie vor jeder Reinigung den 
Netzstecker aus der Steckdose.

	�Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 
darf das Produkt niemals mit scharfen 
Reinigungsmitteln gereinigt oder in Wasser 
getaucht werden.
	�	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an. 
	�	 Bewahren Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt leuchtet nicht.
= Das Produkt ist nicht am Stromnetz 

angeschlossen.
 = Stecken Sie den Netzstecker 3  in 

eine ordnungsgemäß installierte 
Steckdose (siehe Kapitel 
„Stromversorgung herstellen“)

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren. 

Zur Demontage der LEDs durch 
Fachpersonal finden Sie eine 
Bedienungsanleitung auf unserer 
Homepage: www.citygate24.de
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 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
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	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService

DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de
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Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für  
den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. Mit dem QR-Code auf dem 
Titelblatt gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com) und 
können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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